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Uvod

Programska oprema GalisOnline je celovit dokumentacijski sistem za muzeje in arhive, v katerem
so o predmetih shranjeni obsezni in strukturirani podatki — opisi, datacije, avtorstva, materiali,
tehnike in druge metapodatkovne kategorije. Da uporabnik te podatke pois¢e, mora obicajno
poznati zgradbo iskalnega obrazca, izbrati prava polja in nastaviti ustrezne pogoje — iskanje torej
zahteva poznavanje strukture sistema in njegovega ukaznega (poizvedbenega) jezika. To je ovira
zlasti za kustose in obiskovalce, ki Zelijo do zbirke dostopati z vsakdanjim, naravnim jezikom (npr.
»slike v olju iz 19. stoletja«). V okviru raziskovalno-razvojnega projekta PoVejMo (»Prilagodljiva
obdelava naravnega jezika z velikimi jezikovnimi modeli«) smo zato razvili novo storitev, ki
uporabnikovo poizvedbo, izraZzeno v naravni slovenscini, samodejno prevede v strukturiran ukaz
— poizvedbo, ki jo iskalnik GalisOnline neposredno izvede. S tem nadgrajujemo obstojeco
dokumentacijsko infrastrukturo — uporabniku omogoc¢amo, da do zbirke dostopa naravno, brez
poznavanja iskalnih obrazcev. Nova resitev, ki jo opisujemo v tem porocilu, je bila v sklopu
projekta Ze preizkuSena v realnem okolju GalisOnline (dosezena tehnoloska zrelost TRL 6) in
predstavlja pomemben korak k dostopnejsi uporabi slovenskih zbirk kulturne dedisc¢ine.

CILJ C3.8 — prevajanje med naravnim in ukaznim jezikom

Projekt PoVejMo je usmerjen v raziskave in razvoj novih resitev na podrocju umetne inteligence
in jezikovnih tehnologij s poudarkom na slovenscini. Znotraj projekta poteka vec delovnih
sklopov, med katerimi je delovni sklop C3 osredotocen na prakticne demonstratorje uporabe
velikih jezikovnih modelov nad slovenskimi besedilnimi viri. Glavni cilj tega rezultata je razviti in v
GalisOnline integrirati storitev, ki navodilo, izraZzeno v naravni slovenscini, samodejno pretvori v
strukturiran ukaz iskalnega sistema, pri ¢emer ohrani pomen uporabnikove namere. To pomeni,
da se uporabnikova poizvedba posreduje jezikovnemu modelu, ta pa iz nje razbere iskane pojme
in njihova logi¢na razmerja ter jih izrazi v obliki, ki jo iskalnik GalisOnline razume in izvede.
Rezultat neposredno podpira Sirsi cilj projekta PoVejMo, da z uporabo velikih jezikovnih modelov
izboljSa dostopnost in uporabnost slovenskih besedilnih virov v digitalni obliki, tudi za
uporabnike, ki ne poznajo notranje zgradbe sistema.



Razvoj resitve in uporabljene tehnologije

Pri razvoju reSitve smo izhajali iz pomocnika z umetno inteligenco, ki smo ga vgradili v
GalisOnline kot iskalno polje za poizvedbe v naravnem jeziku. Uporabnik vanj vpise vprasanje ali
navodilo v vsakdanji slovenscini, rezultati iskanja pa se prikazejo neposredno v vmesniku zbirke,
tako da je delo z njim tekoce tudi pri sestavljenih poizvedbah.

Ko uporabnik vnese poizvedbo, jo aplikacija skupaj s podatki o tem, katera polja in kategorije
zbirka vsebuje, pripravi kot strukturiran kontekst. Ta se posreduje streZzniski storitvi, ki sestavi
sistemski poziv z navodili, naj model iz poizvedbe izIus¢i iskane pojme in njihova logi¢na razmerja
(npr. povezave »in« oziroma »ali«). Tako pripravljeno zahtevo obdela veliki jezikovni model
GaMS, razvit v sklopu PoVejMo in prilagojen za slovenski jezik; model vrne strnjen, strukturiran
zapis namere. Ta zapis nato deterministi¢ni strezniski modul pretvori v dejanski ukaz iskalnika —
pri tem poskrbi za jezikovne posebnosti slovenscine (sklanjatve, mnozinske oblike) in izbiro
ustreznih polj — ter ga izvede nad indeksom zbirke.

Pomemben del resitve je oblikovanje pozivov (prompt engineering), s katerim model usmerimo,
da poizvedbo raz€leni zanesljivo in v predvidljivi obliki, ter omejimo tveganje halucinacij — model
ne sme dodajati iskalnih pogojev, ki jih uporabnik ni izrazil. Razdelitev nalog, pri kateri jezikovni
model razbere namero, sam ukaz pa sestavi deterministi¢na koda, zagotavlja, da je rezultat
iskanja preverljiv in ponovljiv. Uporabnik nad iskanjem obdrzi nadzor: poizvedbo lahko ponovi,
dopolni ali zozi.

Tehnolosko gledano je storitev zasnovana kot neodvisen REST APl znotraj infrastrukture
GalisOnline (/api/ai/chat). Strezniski modul prejme poizvedbo v naravnem jeziku, sestavi poziv,
zahtevo posreduje jezikovnemu modelu in iz njegovega odgovora zgradi strukturiran ukaz
iskalnika. Celoten proces je dovolj hiter, da deluje v interaktivnem ¢asu — uporabnik rezultate
iskanja prejme v nekaj sekundah na standardni strojni opremi, kar je sprejemljivo za neposredno
uporabo v aplikaciji.

V okviru razvoja smo izhode modela GaMS vzporedno primerjali tudi z modeloma Qwen 3.5 in
Qwen 3.6 (splosSnonamenska vecjezicna modela), kar nam je omogocilo ovrednotenje kakovosti
in primernosti generiranih rezultatov glede na alternativne pristope.

Implementacija kot del GalisOnline

Razvito resitev smo tesno povezali z obstojecim sistemom GalisOnline, tako da je uporabnikom
na voljo brez potrebe po zunanjem orodju. Arhitektura integracije sledi na¢elu modularnosti:
iskanje v naravnem jeziku je vgrajeno ob obstojeci iskalnik zbirke, uporabnikovo poizvedbo
posreduje storitvi za prevajanje v ukazni jezik, vrnjeni strukturirani ukaz pa izvede nad indeksom
in prikaze ujemajoce se zapise.

Ena od prednosti razvite resitve je, da je bila neposredno preizkusena in integrirana v obstojeco
aplikacijo GalisOnline — tehni¢no smo GalisOnline nadgradili z novim modulom za prevajanje
poizvedb iz naravnega v ukazni jezik.



287 St. rezultatov Prik
risbe Stefana planinca

Iskanje sem pripravil in pognal. Pogoj lahko
7 uredite v naprednem iskanju.

Pr - ¥ Iskalni pogoj
/ . l (Document type contains risb* ALI Item type
contains risb* ALI Klasifikacije - Naziv contains
’ ' risb* ALI Predmet contains risb* ALI Predmet
dodatno contains risb* ALI Tip stroja contains risb*
ALl
Translation.WebGalis_Module_GalisWeb_ltem_itemT
ranslations -
Translation.WebGalis_Module_GalisWeb_ltemTrans|
ation_ObjectName contains risb* ALI Zvrst -

<

Description contains risb* ALl Zvrst - Initials
contains risb* ALI Zvrst - Naziv contains risb* AL
Zvrst - Parent contains risb* ALI Zvrst - Type
contains risb*) IN ((Avtorji list - Author - Avtor
contains Stefan* ALI Avtoriji list - Author - Biography
contains Stefan* ALI Avtorji list - Author - Comment
contains $tefan* ALl Avtoriji list - Author - Complete
name contains Stefan* ALI Avtorji fist - Author -

Description contains stefan* ALI Avtoriji list - Author

STEFAN PLANINC STEFAN PLANINC EFAN PL - DescriptiveName contains stefan* ALl Avtoriji list -
Author - Explanation contains Stefan* ALI Avtorji list
¢ ! - Author - Literature contains Stefan* ALI Avtorji list
risba MUS;$-0000357 risba MUS;8-0000356 risba - Author - MiddieName contains Stefan® ALI Avtorji
Vi list - Author - Name contains Stefan* ALI Avtoriji list

2012-10-09T00:00:00 2012-10-09700:00:002 2012-10-08 - Author - Name - Additionalinfo contains Stefan*
ALI Avtorji list - Author - Naziv contains $tefan* ALl
Stefan Planinc Nazaj v prasvet 4 Stefan Planinc Nazaj v prasvet 3 Stefan Plani Avtorjilist - Author - Place of birth contains &tefan®

ALI Avtoriji list - Author - Place of death contains

-549x73cm 1964 -55x73 cm 1994 -55X73em | gtefan* ALI Avtorjilist - Author - Surname contains

Stefan*® ALI Avtoriji list - Item2Author_Addition -
papir Addtion contains &tefan* ALI Avtorji list -
Item2Author_Addition - Naziv contains Stefan* ALI

te, kaj istete

Slika 1: Posnetek zaslona GalisOnline — iskalno polje s poizvedbo v naravnem jeziku in seznam
najdenih zapisov.



